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RS ME Naznačeno vreme montaže važi za stručno obučena lica (profesionalne montažere)/UK The 
specified installation time applies to professionally trained persons (professional installers)/DE AT CH Die 

bezeichnete Zeit der Montage gilt für fachlich geschulte Personen (professionelle Monteure) / FR CH Le 

temps d'installation spécifié s'applique aux personnes formées professionnellement (installateurs 

professionnels) / ES El tiempo de instalación especificado se refiere a personas profesionalmente capacitadas 

(instaladores profesionales) / IT CH tempo di installazione indicato vale per le persone professionalmente 

preparate (installatori professionali) / RUS ΠpиbeдëHHoe bpeмя мoHтaha дeйcтbитeльHo для cпe иaльHo 
oбyчeHHыx ли (пpoфeccиoHaльHыx мoHтahHикob) / CZ Uvedená doba montáže se vztahuje na odborně 

způsobilé osoby (profesionální montér) / EL O avaфspóµsvoχ 1póvoχ s2Ka4άσ4aσƞχ tσ1íst 2ta sKuat6suµśva 
ά4oµa (sua22shµa4ísχ s2Ka4aσ4ά4sχ) / RO Timpul de instalare specificat se aplică persoanelor instruite 

profesional (instalatori profesioniști) / BG ΠocoчeHoтo bpeмe зa мoHтah ce oтHacя зa пpoфecиoHaлHo 
oбyчeHи ли a (пpoфecиoHaлHи мoHтahHи и) / HU Az összeszerelés megjelölt ideje a szakképzett 

személyekre vonatkozik (hivatásos összeszerelők) / SL Navedeni čas namestitve (montaže) velja za strokovno 

usposobljene osebe (strokovne monterje) / HR Navedeno vrijeme montaže odnosi se na stručno osposobljene 

osobe (profesionalne montažere) / BIH Naznačeno vrijeme montaže važi za stručno obučena lica (profesionalne 

montažere) / MK HaзHaчeHoтo bpeмe зa мoHтaha bahи зa cтpyчHo oбyчeHи ли a (пpoфecиoHaлHи 
мoHтahepи) / AL Koha e specifikuar e instalimit zbatohet në rast të personave me trajnim profesional (instalues 

profesionistë) / PL Zaznaczony czas montażu dotyczy przeszkolonych zawodowo osób (profesjonalnych 

monterów). PT O tempo de montagem indicado aplica-se a pessoas profissionalmente treinadas (instaladores 

profissionais) / NL BE De aangegeven installatietijd is geldig voor professioneel opgeleide personen 
(professionele installateurs). 

RS ME PRE POČETKA MONTIRANJA OBAVEZNO PROČITAJTE UPUTSTVO ZA MONTAŽU / UK BEFORE STARTING, REFER TO THE ASSEMBLING ADVICE IN ANNEX / DE AT CH VOR DER MONTAGE BITTE 
BEILIEGENDE ANWEISUNGEN LESEN / FR CH AVANT LE DÉBUT DE L'ASSEMBLAGE, S'IL VOUS PLAIT, LISEZ L'INSTRUCTION D'ASSEMBLAGE / ES ANTES DE EMPEZAR EL MONTAJE, LEER CUIDADOSAMENTE 
LAS INSTRUCCIONES DEL ANEXO / IT CH PRIMA DI INIZIARE L ÍNSTALLAZIONE SI RACCOMANDA DI LEGGERE LE ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE / RUS ДO HAЧAЛA MOHTAHA O3HAKOMbTECb C 
NHCTPVK¶NEЙ / CZ SEZNAMTE SE S NÁVODEM PĽED MONTÁŽÍ NÁBYTKU / EL ΠPIN ΞEKINHΣETE TH ΣYNAPMOΛOΓHΣH, OΠΩΣ∆HΠOTE ∆IABAΣTE TIΣ O∆HΓIEΣ ΣYNAPMOΛOΓHΣHΣ / RO ÎNAINTE DE 
ÎNCEPEREA MONTAJULUI ESTE OBLIGATORIE CITIREA INSTRUCŢIUNILOR / BG ΠPEДN MOHTNPAHE HE 3AbPABRЙTE ДA CK ЧETE NHCTPVK¶NN 3A MOHTAH / HU SZERELÉS ELŐTT OKVETLENÜL OLVASSA 
EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST / SL PRED ZAČETKOM MONTAŽE OBVEZNO PREBERITE NAVODILA / HR PRIJE MONTAŽE UPOZNATI SE SA UPUTSTVOM / BIH PRE POČETKA MONTIRANJA OBAVEZNO 
PROČITAJTE UPUTSTVO ZA MONTAŽU / MK ΠPEД ΠOЧETOK HA MOHTNPAbE 3AДOЛHNTEЛHO ДA CE ΠPOЧNTA VΠATCTBOTO 3A MOHTNPAbE / AL PARA FILLIMIT TË MONTIMIT LEXONI PATJETËR 
UDHËZIMIN PËR MONTIM / PL PRZED ROZPOCZĘCIEM MONTAŻU PROSZĘ ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ / PT ANTES DE INICIAR A MONTAGEM, CERTIFIQUE−SE DE LER AS INSTRUÇÕES DE MONTAGEM / 
NL BE LEES DE MONTAGE INSTRUCTIE VOORDAT U MET DE INSTALLATIE BEGINT 
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27549 908 mm 438 mm 3 mm 2  Package 1/2  Package 2/2  

27841 1352 mm 400 mm 16 mm 2 27549 2 A 2 

27844 425 mm 350 mm 16 mm 4 27841 2 B 1 

27845 433 mm 350 mm 16 mm 1 27844 4 C 2 

31889 898 mm 380 mm 16 mm 1 27845 1 D 1 

31890 898 mm 380 mm 16 mm 1 31889 1 E 1 

31891 898 mm 363 mm 16 mm 2 31890 1  

32642 908 mm 448 mm 3 mm 1 31891 2 

31013230 350 mm 115 mm 12 mm 2 32642 1 

31013231 350 mm 115 mm 12 mm 2 31013230 2 

31013321 384 mm 115 mm 12 mm 2 31013231 2 

A 156 mm 446 mm 16 mm 2 31013321 2 

B 572 mm 446 mm 16 mm 1  

C 348 mm/343 mm 394 mm 3 mm 2 

D 892 mm 446 mm 16 mm 1 

E 892 mm 446 mm 16 mm 1 

V2 
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C x2 
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 V1 V2 

A 31892 31898 BLF 

B 32322 31895 BLF 

C 27551 27861  

D 31893 31896 BLF 

E 31899 31897 BLF 
 

C 
V1 27551 x2 348 mm 394 mm 3 mm 

V2 27861 x2 343 mm 394 mm 3 mm 
 



1. 2. 3. 

1. 2. 3. 

! 

RS ME 

1. Montažu obavljati na čistoj i mekoj podlozi (karton, tkanina...) 

2. Da bi izbegli oštećenja elemenata pridržavati se datih instrukcija. 

3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata. 

FR CH 

1. Effectuer l'assemblage sur une surface propre et douce (carton, tissu…) 

2. Afin d'éviter l'endommagement des éléments, respectez les instructions données. 

3. Lors de l'application de réclamation, utiliser les désignations données des éléments. 

DE AT CH 

1. Die Montage soll auf sauberer, weicher Fläche durchgeführt werden (Karton, Stoff) 

2. Um die Beschädigung der Elemente zu vermeiden, befolgen Sie bitte die angegebenen 

Instruktionen 

3. Bei Reklamationsmeldungen benutzen Sie bitte die angegebenen Kennzeichen der 

Elemente 

UK 

1. Assembly of the product should be done on a clean and soft surface (cardboard, fabric) 

2. To prevent damage of the product, it is necessary to adhere to the assembly instructions 

3. While reporting defective products, please quote codes in manual 

ES 

1. Realizar el montaje sobre una superficie limpia y suave (cartón, paño) 

2. Para evitar daños del producto, atenerse a las instrucciones de montaje 

3. Para reportar productos defectuosos, refiérase por favor a los códigos del manual 

IT CH 

1. Eseguire l'installazione su una base morbida (cartone, tessuto). 

2. Seguire le istruzioni per evitare di causare danni agli elementi. 

3. In caso della presentazione di reclamo si utilizzano relative indicazioni degli elementi. 

RO 

1. Montarea se efectueaza pe o suprafaţă moale şi curată (carton, material..) 

2. Respectaţi instrucţiunile pentru a evita deteriorarea pieselor 

3. La transmiterea reclamaţiilor a se folosi inscripţiile date ale pieselor 

CZ SK 

1. Montáž provádět na čistém a měkkém podkladu (lepenka, látka) 

2. Dodržujte přiložené instrukce, abyste předešli poškození součástí 

3. Při reklamacích používejte přiložené označení element 

EL 

1. H σuvαpµoλóYηση tou wpoïóvtoç wpέwεı vα Yívεı σε kαθαpή kαı µαλαkή εwıφávεıα 

(χαptóvı, úφασµα). 

2. Гıα vα µηv φθαpoúv tα σtoıχεíα, σuµµopφωθεítε µε tıç oδηYíεç wou wαpέχovtαı. 

3. Kαtá tη δήλωση ελαttωµαtıkoú wpoïóvtoç, αvαφέpεtε touç kώδıkεç tωv σtoıχεíωv ówωç 

αvαφέpovtαı σto εYχεıpíδıo. 

RUS BLR 

1. Mohtaж и3дeлия bыпoлhяtь ha чиctoй и mягкoй пobepxhoctи (кaptoh, tкahь) 

2. Для пpeдotbpaщehия пopчи и3дeлий heoбxoдиmo пpидepжиbatьcя пpabил mohtaжa 

3. B cлyчae пpeдъяbлehия пpeteh3ии иcпoль3obatь дahhыe oбo3haчehия элemehtob. 

BG 

1. Mohtaжъt tpябba дa бъдe и3bъpшeh bъpxy чиcta и meкa ochoba /кaptoh, tъкah/ 

2. 3a дa и3бeгhete oщetяbahe ha eлemehtи, cпa3baйte дaдehиte иhctpyкции 

3. Пpи haличиe ha peклamaция, и3пoл3baйte дaдehиte кoдobe ha eлemehtи 

HU 

1. A szerelést tiszta es puha felületen (karton, anyag) kell végrehajtani. 

2. Károsodásnak elkerülése érdekében, tartsa be a megadott utasításokat. 

3. Reklamáció esetén hivatkozzon a bútor alkatrészein megadott jelekre. 

SL 

1. Montažo opravimo na čisti in mehki podlogi (karton, tkanina) 

2. Da bi se ozognili poškodbam elementov, upoštevajte navodila. 

3. Pri reklamaciji uporabimo oznake elementov 

BIH HR 

1. Montažu obavljati na čistoj i mekoj podlozi (karton, tkanina) 

2. Da bi izbjegli oštećenja elemenata pridržavati se datih instrukcija 

3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata 

MK 

1. Mohtaжa дa ce bpши ha чиcta и meкa пoдлoгa (кaptoh, tкaehиha) 

2. 3a дa ce и3бeгhe oшtetybaьe ha eлemehtиte пpидpжybajte ce ha дaдehиte 

иhctpyкции 

3. 3a пpиjaba ha peклamиции кopиctete ги дaдehиte o3haки ha eлemehtиte 

AL 

1. Montimi të bëhet në sipërfaqe të pastër dhe të butë (karton, pëlhurë) 

2. Që t'u shmangeni dëmtimit të elementeve, përmbahuni instrukcioneve të dhëna 

3. Me rastin e reklamimit përdorni shenjat e dhëna të elementit 

PL 

1. Montować należy na czystej i miękkiej powierzchni (karton, tkanina) 

2. Aby uniknąć uszkodzenia elementów należy postępować ściśle według instrukcji. 

3. Przy zgłaszaniu reklamacji należy posługiwać się załączonymi oznaczeniami 

elementów. 

HR 

1. Pažljivo pročitajte upute za montažu 

2. Pripremite sve dijelove namještaja 

3. Prikupite i provjerite okove za montažu 

4. Pripremite potreban alat 

5. Pripremite prostor za montažu 

6. Počnite montirati 

7. Sačuvajte ove ove upute 

8. Proizvod je namjenjen isključivo za kućnu uporabu 

PT 

1. A montagem deve ser feita em uma superfície limpa e macia (papelão, tecido...) 

2. Para evitar danos nos elementos, siga as instruções fornecidas. 

3. Durante a apresentação de reclamação usar os rótulos dos elementos fornecidos. 

NL BE 

1. De installatie moet worden uitgevoerd op een schoon en zacht oppervlak (karton, 

stof ...) 

2. Volg de gegeven instructies om schade aan de elementen te voorkomen. 

3. Gebruik bij het melden van een klacht de gegeven elementlabels. 
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! 
RS ME - UPOZORENJE! Poštovani kupci, kako bi izbegli moguće štete i povrede usled pada proizvoda, molimo Vas da se pridržavate uputstva za pričvršćivanje proizvoda za zid. 

UK - ATTENTION! Dear customers, in order to avoid possible damages and injuries due to the fall of the product, please observe the assembly instructions for fixing the products to the wall. 

DE AT CH - KIPPSICHERUNG! Sehr geehrte Kunden, um mögliche Schäden und Verletzungen durch den Fall des Produktes zu vermeiden, beachten Sie bitte die Montageanleitung zur 

Befestigung der Produkte an der Wand. 

CZ - UPOZORNĚNÍ! Vážení kupci, abyste předešli možnému poškození a zranění v důsledku pádu výrobku, prosíme, dodržujte pokyny pro upevnění výrobku na zet. 

ES - ATENCIÓN! Estimados clientes, a fin de evitar posibles daños y lesiones debido a la caída del producto, le rogamos que siga las instrucciones para fijar el producto a la pared. 

RUS BLR - BHNMAHNE! Ybaжaemыe пoкyпateли, bo и3бeжahиe bo3moжhoгo yщepбa и пobpeждehия bcлeдctbиe пaдehия пpoдyкta пpocиm Bac coблюдatь иhctpyкцию пo пpиклeплehию пpoдyкtob к ctehe. 

EL - ПPOΣOXH! AÇıótıµoı wελátεç, wpokεıµέvou vα αwoφúYεtε tuχóv Çηµıέç kαı tpαuµαtıσµoúç αwó tηv wtώση tou wpoïóvtoç, σαç wαpαkαλoúµε vα αkoλouθήσεtε tıç oδηYíεç Yıα σtεpέωση tou wpoïóvtoç σtov toíχo. 

BG - BHNMAHNE! Ybaжaemи клиehtи, 3a дa и3бeгhete ebehtyaлhи пobpeди и hapahяbahия, пpичиhehи ot пaдaheto ha пpoдyкta, cпa3baйte иhctpyкцииte 3a 3aкpeпbahe ha пpoдyкta къm ctehata. 

SL - POZOR! Spoštovani kupci, da bi se izognili morebitnim škodam in poškodbam zaradi padca izdelka, vas prosimo, da upoštevate navodila za pritrditev izdelka na steno. 

MK - BHNMAHNE! Пoчиtybahи кyпybaчи, 3a дa ги и3бeгhete bo3moжhиte шtetи и пobpeди пpeди3bикahи oд пaд ha пpoи3boдot, Be moлиme дa ги пoчиtybate yпatctbata 3a пpицbpctybaьe ha пpoи3boдot ha sид. 

PL - UWAGA! Szanowni Klienci, w celu uniknięcia ewentualnych obrażeń ciała spowodowanych spadającymi przedmiotami, należy przestrzegać instrukcji mocowania produktu do ściany. IT - 

ATTENZIONE! Gentili clienti, al fine di evitare eventuali danni o incidenti causati dalla caduta dei prodotti, siete pregati di seguire le istruzioni in merito alle modalità di affissione del 

prodotto sul muro. 

SK - POZOR! Vážení zákazníci, aby ste predišli možnému poškodeniu a poraneniam v dôsledku spadnutia výrobku, dodržiavajte prosíme Vas  pokyny na upevnenie výrobku na stenu. 

RO - ATENȚIE! Dragi clienți, pentru a evita posibile pagube și vătămări datorită căderii produsului, vă rugăm să respectați instrucțiunile pentru fixarea produsului pe perete. 

HR BIH - OPREZ! Poštovani kupci, kako bi se izbjegle moguće štete i ozljede uslijed pada proizvoda, pridržavajte se uputa za pričvršćivanje proizvoda na zid. 

HU - FIGYELEM! Tisztelt vásárlók, a termék leesése következtében keletkezendő esetleges károk és sérülések elkerülése érdekében,kérjük, tartsák be a termék falra erősítésére szolgáló 

utasításokat. 

AL - KUJDES! Klientë të dashur,me qëllim për të parandaluar dëmtime dhe lëndime të mundshme si pasojë e rënies së produktit, ju lutemi që të respektoni udhëzimet për fiksimin e 

produktit në mur. 

PT - ATENÇÃO! Estimados clientes, Para evitar possíveis danos e ferimentos devido à queda do produto, siga as instruções para fixar o produto na parede. 

NL BE - WAARSCHUWING! Geachte klanten om mogelijke schade en letsel als gevolg van het vallen van het product te voorkomen, volg de instructies voor het bevestigen van het product 

aan de muur 
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RS ME UK 

Dostavljeni plastični tiplovi su namenjeni za ugradnju na standardan zid od cigle. Delivered plastic plugs are intended for fitting on a standard brick wall. 

Pre ugradnje korisnik je dužan da proveri da li dos tavljeni tiplovi odgovaraju vrsti zida Before fitting, the buyer needs to check if the delivered plugs are suitable for the wall they 

na koji je predviđena ugradnja. are foreseen for. 

Ukoliko tiplovi ne odgovaraju zidu kupac je u obavezi da u specijalizovanoj radnji sam If the plugs are not suitable for the wall, buyers have to visit a specialized store and get 

nabavi odgovarajuće tiplove. suitable plugs by themselves. 

DE AT CH IT CH 

Die gelieferten Plastikdübel sind zum Einbau in die standardmässige Ziegelwand bestimmt.     I tasselli di plastica consegnati sono destinati al montaggio su un muro di mattoni standard. 

Vor dem Einbau ist der Benutzer verpflichtet zu prüfen, ob die gelieferten Dübel der für den Prima del loro montaggio, l'acquirente deve controllare se i tasselli forniti sono adatti per la 

Einbau vorgesehenen Wandart entsprechen. parete su cui si prevede di installarli. 

Wenn die Dübel der Wand nicht entsprechen, ist der Kunde verpflichtet, im Fachhandel  Se i tasselli non sono adatti per questo tipo di parete, l'acquirente è tenuto ad acquistare i 

entsprechende Dübel selbst zu besorgen. tasselli adeguati presso un negozio specializzato 

ES FR CH 

Las clavijas plásticas que se incluyen están previstas para ser insertadas en un muro de Les chevilles en plastique fournies sont conçues à l'installation sur le mur standard en 

ladrillo estándar. briques. 

Antes de instalarlas, el usuario debe verificar si las clavijas proporcionadas son adecuadas Avant l'installation, l'utilisateur est obligé à vérifier si les chevilles fournies correspondent 

para el tipo de muro previsto en que se propone insertarlas. bien au type de mur prévu pour l'installation. 

Si las clavijas no son adecuadas para el muro, el comprador debe adquirir por si mismo las Si les chevilles ne correspondent pas bien au mur, l'acheteur est obligé à assurer lui-même 

clavijas correspondientes en una tienda especializada. les chevilles correspondantes dans un magasin spécialisé. 

 
RUS BLR CZ SK 

Bxoдящиe b кomплeкt пoctabки плactикobыe дюбeли пpeдha3haчehы для mohtaжa ha Dodané plastové hmoždinky jsou určené pro montáž na standardní cihlovou stěnu. Před 

ctahдapthyю киpпичhyю ctehy. začátkem montáže, kupující je povinnen dohlédnout na správnost typu dodaných 

Дo haчaлa mohtaжa пoль3obateль дoлжeh пpobepиtь cootbetctbиe пoctabлehhыx hmoždinek, vzhledem na typ stěny určené k montáži. 

дюбeлeй tипy ctehы, ha кotopyю пpeдycmotpeh mohtaж. Pokud hmoždinky dodané výrobcem neodpovídají typu stěny určené k montáži, kupující je 

Ecли дюбeли he cootbetctbyюt tипy ctehы, пoкyпateль дoлжeh b oбя3ateльhom povinnen pořídit si správný typ ve specializované prodejně. 

пopядкe пpиoбpectи cootbetctbyющиe дюбeли b cпeциaли3иpobahhom maгa3иhe. 

 
EL RO 

Oı wλασtıkέç βúδεç wou wαpέχovtαı wpoopíÇovtαı Yıα εvσωµátωση σε σuvηθuσµέvo toíχo Tiplurile din plastic transmise sunt prevăzute exclusiv pentru pereţii standard din cărămidă. 

αwó toúβλα. Înainte de instalare beneficiarul este obligat să verifice dacă tiplurile transmise corespund 

Пpıv αwó tηv εvσωµátωση, o χpήσtηç oφεíλεı vα ελέYÇεı εáv oı βúδεç wou wαpέχovtαı peretelui pe care se prevede instalarea. În cazul în care tiplurile nu corespund peretelui, 

αvtıσtoıχoúv σtov túwo tou toíχou σtov owoío wpoβλέwεtαı η εvσωµátωση. cumpăratorul este obligat să achiziţioneze singur tiplurile corespunzatoare din magazinele 

Eáv oı βúδεç δεv tαıpıáÇouv σtov toíχo, o αYopασtήç uwoχpεoútαı vα wpoµηθεuθεí specializate. 

kαtáλληλεç σε  εÇεıδıkεuµέvo kαtáσtηµα. 

 
BG HR BIH 

Дoctabehиte плactmacobи дюбeли ca haпpabehи 3a bгpaждahe b ctahдaptha tyxлeha Dostavljeni plastični tiplovi su namijenjeni za ugradnju na standardan zid od cigle. Prije 

cteha. Пpeди bгpaждaheto, пoл3ybateляt e длъжeh дa пpobepи дaли дoctabehиte ugradnje korisnik je dužan da provjeri da li dostavljeni tiplovi odgovaraju vrsti zida na koji je 

дюбeли cъotbetctbat ha ctehata, 3a кoяto ca пpeдbидehи 3a bгpaждahe. Aкo дюбeлиte predviđena ugradnja. 

he cъotbetctbat ha ctehata ha кyпybaчa, to toй 3aдължиteлho tpябba дa 3aкyпи Ukoliko tiplovi ne odgovaraju zidu kupac je u obavezi da u specijaliziranoj radnji sam nabavi 

cъotbethи дюбeли ot cпeциaли3иpahия maгa3иh. odgovarajuće tiplove. 
 

SL HU 

Dostavljeni plastični nosilci so namenjeni za montažo na standardni zid iz opeke. Pred A kézbesített műanyag tiplik standard téglafalra való beépítésre szolgálnak. Beépítés előtt a 

montažo je uporabnik dolžan preveriti, ali dostavljeni nosilci ustrezajo vrsti zidu, na katerem felhasználó köteles leellenőrizni, hogy a tiplik megfelelnek-e a falfajtájának, amelyre a 

je predvidena montaža.V kolikor nosilci niso primerni, je kupec dolžan sam pri beépítést szánták. 

specializiranemu prodajalcu priskrbeti nosilce, ki ustrezajo montaži. Ha a tiplik nem felelnek meg, a vásárló köteles a megfelelőket szaküzletben beszerezni. 
 

MK AL 

Дoctabehиte плactичhи tипли hamehetи ce 3a пpикaчybaьe ha ctahдapдeh sид oд Ankorat e dhëna plastike janë të dizajnuara për instalim në mur standard me tulla. Para 

циглa . Пpeд пpикaчybaьeto кopиchикot e дoлжeh дa пpobepи дaли дoctabehиte  instalimit përdoruesi duhet të verifikojë nëse ankorat e dërguara iu përshtaten llojit të murit 

tипли oдгobapaat ha bидot ha sидot ha кoj e пpeдbидeho пpикaчybaьeto.  në të cilin është parashikuar të bëhet instalimi. 

Дoкoлкy tиплиte he oдгobapaat кyпybaчot e дoлжeh cam дa haбabи bo cпeциjaли3иpaha     Nëse ankorat nuk iu përshtaten murit, blerësi është i obliguar që vetë të blejë ankorat e 

пpoдabhицa tипли кoи oдгobapaat. duhura në shitoren e specializuar. 
 

PL PT 

Dołączone plastikowe kołki są przeznaczone do montażu na standardową ścianę z cegły. As buchas plásticas fornecidas destinam-se à instalação numa parede de tijolos padrão. 

Przed zamontowaniem, użytkownik jest zobowiązany upewnić się, czy załączone kołki Antes da instalação, é obrigado a verificar se as buchas fornecidas correspondem ao tipo 

odpowiadają typowi ściany na której jest przewidziany montaż. de parede em que instalação está prevista. 

W przypadku gdy kołki nie są odpowiednie do typu ściany, na którą ma być zamontowany Se as buchas não forem as mais indicadas à parede, será da responsabilidade do cliente a 

regał, użytkownik jest zobowiązany, aby samemu zaopatrzyć się w odpowiedni typ kołów compra das buchas apropriadas em uma loja especializada. 

w sklepie specjalistycznym. 

NL BE 

Geleverde plastic pluggen zijn bedoeld voor montage op een standaard bakstenen muur. 

Voor montage dient de koper te controleren of de geleverde pluggen geschikt zijn voor de 

voorziene muur. Als de pluggen niet geschikt zijn voor de muur, moeten kopers een 

gespecialiseerde winkel bezoeken en zelf geschikte pluggen kopen. 
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